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KYIOT KaK CBHJETEIbCTRBO 0 IOPOKE, BECHMa PACHDOCTPAREHHOM Y AHIJI0-CaKCOB.!
Bumecre ¢ yxalammeMm Ha ruGEILHOCTH «UYHKEX KEHUIMH», ABA 3THX HEACHBIX
CTHXa NPEJCTABAAIOTCA €IUHCTBEHHBIMHA, KOTODBI C M3BECTHOM HATAKKON MOMHO
CBA3aTh ¢ KOHKPETHOH KyJbTYDHO-HCTOPHIECKOH 06CTAHOBKOH aHII0-CAKCOHCKOM
mu3An. «OTOOBCKUE NoyIeHAA», — 3aMEIAET, B CBOIO 01epeib, A. Brandl,—ne
3Hal0T GoJee HA TepomdecKnx, HE NPHABOPHbIX HiealoB. ORA XOTAT TaK BOCHA-
TaTh MOJIOABIX Ji0OJEil, 9T06hI OHH HOAYYIAH CIACTHE B JKH3HH, COBETYIOT HM IO~
KOPHOCTb XOPOLIAM BaCTAaBHAKAM, JIOGOBb K TeM POJHBIM, KOTOPBIE NPeJaHb! 6ory,
W DPEZOCTEPEraloT 0T Hee MO OTHOMERMI0O K TeM POACTBEHHMKAM, OT Koro Gor
OTBEepHyJCA. ABTOp Npon3BejeHns GbLI, nosnnnmowfy, ayxoupiM sunoM. Ot a3b1-
9ecKOM TPAjHNuN 3]eCh He OCTAJOCh y#Ke IOYTH HAUero».! M3 ykasammil Tekcta
NaMATHEKS Ha TO, 9T0 YYEHRK (ChIH) 061a26T 6oraTeTROM (V. 5), 970 0 HEM 3a60-
TATCA He OAWH, & MHOrHme HacTaBHAKE (V. 13), H 4ro oH pacrer A1a TOro,
9TO6hI MOJYYATH BIACTb B ¢BOM pykd (V. 26), Bpamiip jesaer sakawovenne,
YTO CTHXOTBOpPEHHE NPHHAPOBIECHO A4 0GYYeHAA: KODOAEBHYA H UTO, KAK TAKO-
BOE, OHO ABIAETCA ADEBHEHUIMM NAMATHUKOM 3TOr0 Poa AMIAKTHUECKHX Opo-
n3Bejenuif, cOXpaHUBIIMXCA Ha aHramiickoif mouse. CamimKoM oGILEH XapaKrep
ero paccy:KleHuil I He3HAYHTEJHHOCTH HHTEPEC €0 ¢ KyIbTYPHO-HCTOPHIECKOH
TOYKH 3peHus ObIIM, BEPOATHO, NPHIMHOH HEI0CTATOYHOrO BHHMAHAA K HEMY
CO CTOPOHBI HCCIe/0BATENEH aRII0-CAKCOHCKOMN JHTEDPATYDBI.

Teun-Bpuurr? uepssiit BpICKa3a IpejHoI0KeHne, IT0 reHeTRIecKn «OTmOoB-
ckue IToyaenusa» Bocxogar k Gmbaeiickoi kuure «[Ipare» Coxomonossix. «Maes
TaKOro PoAa NPOH3BEjeHHA, — NAIIET OH, — N0 Kpafineli Mepe B 06IIEX IePTaX,
Moraa 6b1Th 3anMcTBOBaHA H3 KANTH «[IpuTa» Cozomona (Proverbia Salomonis),
OTKYAa M HAUOMEHAIOINNE ee MNPEIOCTepekeHnd 00 MOBOAY 4YYMKHAX MeHwmm.?
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